
 

Nous sommes heureux de vous présenter notre 
nouveau logo que nous allons utiliser sur nos 
bulletins, sur notre site web, sur les enseignes de 
la municipalité ainsi que sur les matériaux de 
promotion pour le tourisme, etc. 
 
Le designer est Allison Cottreau, un résident de 
Wedgeport, et voici comment il explique ses 
choix et le contenu du logo : 
 
« Après tout, la plupart des villages de la municipalité s’étendent comme des doigts dans 
la mer, alors nous avons une abondance de littoraux. Voilà pourquoi  j’ai essayé de créer 
l’impression d’une colline verte qui rencontre la mer » 
 
Nous sommes très contents de notre nouveau style et nous souhaitons que lorsque les 
gens vont voir le logo ils vont réaliser qu’Argyle est un lieu formidable pour vivre, pour 
travailler et pour jouer.  

 Message du préfet  
 

La période des fêtes est un 
temps très occupé pour tous, 
mais cette année nous lançons 
un défi à tous les résidents – s’il 
vous plaît essayez d’acheter des 
cadeaux, des aliments, et des 
services localement. Tous béné-
ficient  d’une économie locale 
florissante. 
Également,  nous vous encoura-
geons fortement de prendre le 
temps de visiter ou bien d’aider 
d’autres résidents de la munici-
palité d’Argyle  qui ne sont pas 
capables de sortir de leurs foyers 
facilement, s’ennuient ou peut-
être veulent-ils simplement rece-
voir de la visite ou pouvoir jaser. 
Pour certaines personnes, net-
toyer la neige sur le perron ou 
bien partager une tasse de thé 
est un geste bien apprécié. 
Faites des petites choses pour 
vos voisins et vous serai bien 
récompensés.  
 

De la part du conseil et du per-
sonnel, permettez-moi de vous 
souhaiter une merveilleuse pé-
riode des fêtes.   
 
 

Aldric d’Entremont, préfet 

Le saviez-vous?... 

♦ Les réunions du Conseil sont 
ouvertes au public et ont lieu 
le deuxième et le dernier mar-
di de chaque mois. Les réu-
nions commencent à                 
19 h 00.  

♦ Tous les individus ou tous 
les groupes qui désirent faire 
une présentation au Conseil 
doivent contacter le bureau 
du directeur général au                 
648-3293 au moins deux se-
maines avant la réunion afin 
d’être ajouté  à l’ordre du 
jour.  

♦ Les ordres du jour des réu-
nions du Conseil sont prêts 
pour être distribués au site 
web municipal     - 
www.munargyle.com/council 
- ou bien vous pouvez venir 
les chercher en personne le 
vendredi qui précède chaque 
réunion. 
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Notre nouveau style  

 
Vos conseillers 

Entreprise en       
        vedette 

Bulletin 
 
 

Novembre                               
2010  

 

 

L’Équipe d’alphabétisation- Nouvelle-Écosse (ÉANÉ) offre plu-
sieurs programmes gratuits qui ont comme but d’assister les aca-
dien et francophones qui désirent améliorer leurs compétences en 
lecture, en écriture et en calcul en français. 

 

Pour adultes (18 ans+) : Un cours de français de base aux participants dans une approche 
communautaire adaptée à leurs besoins.  Ce cours est offert à Tusket les lundis matin. 
 

Pour familles :  
Jouons ensemble- pour parents et leurs bébés jusqu’à 18 mois. Régions- Wedgeport, 

Tusket et Pubnico, hiver 2011. 
     Bon Appétit- ce programme consiste de quatre ateliers de cuisine pour enfants de 4-6  
            ans accompagnés par un adulte qui encourage la lecture, la numératie et la bonne  
            nutrition. Région -Tusket, hiver 2011. 
 

Pour prendre plus de renseignements ou pour vous inscrire, contactez                    
Ghislaine d’Eon au 648-0501 ou visitez le site web www.bdaa.ca/eane 

http://www.bdaa.ca/eane


Personnel avec            
expérience qui                

travail pour vous! 
 

 

Peggy…... 34 ans 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

Peter………23 ans 
Lorelei ..…..22 ans 
Sheila…..…22 ans 
Marsha…....14 ans 
Scott……..…9 ans 
Simone…..…8 ans 
Ginette…..….6 ans 
Carol……..…6 ans 
Alain……..…5 ans 
Brenda…..….5 ans 
Brad……..….3 ans 
Pam……..…..3 ans 
Julien…….....2 ans 
Glen……..….1 ans 

LE PROCESSUS DE PLANIFICATION COMMUNAUTAIRE 
 

La Municipalité d’Argyle a récemment développé un Plan intégré de durabilité communautaire (PIDC).  Ce plan à long terme fut adopté par le 

conseil en février 2010 et donne une vision et une direction afin de  naviguer vers un avenir sain et prospère. Ce document reconnaît le rapport 

entre l’économie, l’environnement, et les dimensions sociales et culturelles de nos communautés. Le plan donne également des détails à savoir 

comment la municipalité va accéder au fond de la taxe sur l’essence pour financer des projets verts d’infrastructure. Parmi les projets actuels nous 

signalons l’amélioration de la station d’épuration  des eaux usées à Pubnico-Ouest, les améliorations des eaux usées de Tusket ainsi que les amé-

liorations des sites de déchets solides régionaux. On peut obtenir une copie du PIDC sur le site web municipal.   
 

Le comité consultatif de planification (CCP) surveille le processus de planification stratégique.  La stratégie de planification municipale et le rè-

glement de l’utilisation des terres sont préoccupés par l’utilisation et le développement des terres  et contiennent des politiques pour guider et con-

trôler ce développement pour assurer des avantages communautaires à long terme.   
 

Le dernier jeudi de chaque mois à 19h, le CCP, qui est composé de conseillers et de citoyens, se rencontre dans la salle 

du conseil pour réviser et discuter la politique de planification communautaire. Ces réunions sont ouvertes au publique 

et tous les résidents sont invités d’y assister. Dans le passé, on a discuté les terres marécageuses, les fermes d’éoliennes 

et les génératrices éoliennes, les normes de la mise en valeur des terres, les développements commerciaux et les centres 

ruraux de Tusket, Pubnico-Ouest, et Wedgeport. Vous pouvez en apprendre davantage en communiquant avec Yar-
mouth Argyle Barrington District Planning Commission au 649-3166. 

La tempête et les inondations du mois de novembre 
 

Tous, nous avons une histoire ou un souvenir de la tempête du pre-
mière fin de semaine de novembre 2010 et la plupart de ceux-ci ne 
sont pas des histoires heureuses. 
 

Il y eu plusieurs maisons inondées, des routes et des ponts minés.  
Nous à la municipalité, et surtout l’Organisation des mesures d'ur-
gence  avons des souvenirs que nous voulons partager. Nous avons 
vu une communauté se rallier et aider de toutes manières possibles. Les gens ont ouvert leurs 
foyers à ceux qui ont été obligés de sortir de leurs maisons.  Des regroupements de bénévoles 
et des individus ont œuvré sans cesse en fournissant de l’information et du confort à ceux qui 
en avaient besoin et en fournissant les essentiels de toutes les manières possibles. Des entre-
prises locales et des fournisseurs de services ont fait ce qui était nécessaire pour accomplir la 
tâche.  
Notre participation a donné au personnel et au conseil une fierté de pouvoir dire que nous 
habitons dans cette municipalité et qu’il y a tant de gens qui sont si généreux et si soucieux; 
des gens qui pensent à leurs voisins et à leur communauté.  
 
 

Merci à tous – Argyle est vraiment un endroit que nous devons être fiers d’appeler chez-nous.  

Noël nous arrive…comment dois-je séparer mes déchets? 
Recyclables (sac bleu) Matières organiques                Déchets (sac clair) 

Sac 1 :    

 boîtes en carton/carton  

    de cadeaux 

 cartes de vœux simples (sans 
rubans, scintillements, etc.) 

 papier-cadeau (en papier ) 
 papier mince régulier 
 

 

Sac  2:   

 cartes-cadeaux, cellophane  
 emballage en plastique pour 

jouets 
 dispensateurs de ruban en plas-

tique 

 tous les déchets alimentaires 

 papiers sales (ex. serviettes 

de table) 

 couronnes de Noël 

(TOUTES les décorations et 

TOUS les métaux doivent 

être enlevés) 

  
 

 boucles et rubans 

 papier d’emballage en métal 

ou feuille d’aluminium 

 décorations brisées/ guir-

landes 

 sacs-cadeaux (s’il vous plaît 

réemployer) 

 cartes de vœux AVEC scintil-

lements, rubans, etc. 

 boîtes de clémentines  

 

En donnant des certificats-cadeaux  

ou bien en utilisant des sacs-

cadeaux vous ALLEZ réduire vos 

déchets et vous aurez MOINS de 

nettoyage le matin de Noël. 

Donnez des cadeaux originaux afin d’éviter de l’emballage supplé-

mentaire tels que : des conserves et confitures en bouteilles réutili-

sables, des cadeaux faits à la main, des biscuits, des  bonbons et du 

fudge dans des boîtes réutilisables.  
 

Déballez soigneusement vos cadeaux et réutilisez le papier, les 

rubans et les boucles l’an prochain. 

Votre cédule de collecte de déchets ne va pas changer pendant la période des fêtes.  

 

Célébration                         
d’anniversaires               
municipales en  

2011 



         

 

Charlie et Ian d’Entremont sont le « I » et le « C » dans I.C. Fish Smokers de Pubnico-Ouest. 
Elaine (l’épouse de Charlie et la mère d’Ian) est également une partie importante de cette entreprise 
familiale.  
 

C’est en 1980 qu’ils ont commencé à fumer du poisson pour usage personnel en utilisant  un fumoir 
fait à la maison et en 1989 l’entreprise débuta officiellement. Aujourd’hui, ils achètent plus de 110 000 livres de poisson 
frais dont à peu près un quart est  fumé.  
 

On utilise seulement de l’aiglefin et de la goberge et jamais ce poisson est plus de 24 heures hors de la mer! On place le 
poisson dans une saumure simple pour une courte durée de temps et ensuite sur des plateaux dans le fumoir pour une 
durée de 12 à 24 heures. La fumée provient de la combustion lente  de sciure de bois.  
 

La qualité de la sciure est très importante – on utilise seulement du bois conifère, sans écorce et rien qui parvient du bois 
qui contient de la colle, tel que le contreplaqué …il doit être inspecté et approuvé à la source. Une fois allumé, on doit véri-
fier la sciure à tous les quelques heures, ce qui veut  souvent dire des vérifications  à 1 h et à 5 h – ça c’est du dévoue-
ment! 
Le poisson est vendu en boîtes de 15 livres ou bien à la livre. Complètement naturel – aucun 
préservatif ou additif (pas de fumée liquide) – et seulement 99 calories par 3 onces avec 1 
gramme de gras.  
 

Pendant cette période de fêtes, considérez servir ce poisson de la façon traditionnelle –cuit 
au four dans du lait ou de la crème avec des oignions et du poivre.  Considérez également 
de  nouvelles alternatives telles que des petits morceaux avec de la sauce froide, dans une 
chaudrée de fruits de mer, dans des croquettes de poisson, etc. I.C. Smokers  vend égale-
ment du poisson frais et fourni plusieurs restaurants et épiceries locaux.   
 

Un produit de qualité provenant d’une installation autorisée et inspectée dans notre municipalité! Faites-en l’es-
saie dès aujourd’hui! Visitez nous à #1730, route 335, Pubnico-Ouest-le-bas ou téléphonez nous au 762-2343. 

Entreprise en vedette: Entreprise en vedette: I.C. Fish SmokersI.C. Fish Smokers   

La Chambre de commerce d’Argyle Chamber of Commerce 
 

La Chambre de commerce d'Agryle Chamber of Commerce cherche à promouvoir la vie économique des 
gens et des compagnies de la région d’Argyle.  Le conseil d’administration est composé des suivants: 
Président Réal Boudreau, Vice-président Phillip Atkinson, Co-secrétaires Angélique LeBlanc et Norbert 
LeBlanc, Trésorier Calvin Boudreau, Conseillers Charles LeBlanc, Donna LeBlanc, Peter Boudreau, Brian 
LeBlanc, Helen LeBlanc, Gwen LeBlanc.  
Les réunions du CA ont lieu mensuellement aux bureaux de Vaughne Assurance, Tusket.    
 

Les projets de la Chambre: 

 La Chambre est en communication avec des représentants de Bell Aliant afin d’améliorer le service de communications 
(surtout téléphone) dans la région. 

 La Chambre appuie des demandes locales.  La Chambre a appuyé le dernier colloque d’information organisé par le Conseil 
de développement économique de la Nouvelle-Écosse (CDENE), par sa présence, sa participation et son appui financier. 

 La Chambre de commerce appuie le Centre d'aide en affaires et en entrepreneuriat (CAAE). 
 

La Chambre est toujours en évolution.  On recherche des membres actifs et convaincus.  Nous sommes maintenant dans le pro-
cessus de recruter des nouveaux membres et de renouveler des membres déjà inscrits.  La cotisation pour les entreprises est 75 
$ et 50 $ pour les individus.   Pour plus de renseignements contactez Gwen LeBlanc au 648-3556 ou vous pouvez communiquer 
avec une personne qui siège sur le Conseil d’administration. 
 

Avec la saison de Noël qui s’annonce, la Chambre encourage tous les résidents de la Municipalité de faire leurs achats auprès de 
commerçants locaux afin de mieux stimuler notre économie. En achetant des produits locaux, on aide toute notre communau-

té ! 

 

 Fermeture de bureau  
 

Le Bureau municipal et les Archives seront fermé de midi le 

24 décembre jusqu’à mardi le 4 janvier, 2011.   
      

    URGENCES 

         EMO 648-2314        
          Travaux publiques 648-7930 

           Directeur général 648-4751  

LE PROCESSUS DE PLANIFICATION COMMUNAUTAIRE 
 

La Municipalité d’Argyle a récemment développé un Plan intégré de durabilité communautaire (PIDC).  Ce plan à long terme fut adopté par le 

conseil en février 2010 et donne une vision et une direction afin de  naviguer vers un avenir sain et prospère. Ce document reconnaît le rapport 

entre l’économie, l’environnement, et les dimensions sociales et culturelles de nos communautés. Le plan donne également des détails à savoir 

comment la municipalité va accéder au fond de la taxe sur l’essence pour financer des projets verts d’infrastructure. Parmi les projets actuels nous 

signalons l’amélioration de la station d’épuration  des eaux usées à Pubnico-Ouest, les améliorations des eaux usées de Tusket ainsi que les amé-

liorations des sites de déchets solides régionaux. On peut obtenir une copie du PIDC sur le site web municipal.   
 

Le comité consultatif de planification (CCP) surveille le processus de planification stratégique.  La stratégie de planification municipale et le rè-

glement de l’utilisation des terres sont préoccupés par l’utilisation et le développement des terres  et contiennent des politiques pour guider et con-

trôler ce développement pour assurer des avantages communautaires à long terme.   
 

Le dernier jeudi de chaque mois à 19h, le CCP, qui est composé de conseillers et de citoyens, se rencontre dans la salle 

du conseil pour réviser et discuter la politique de planification communautaire. Ces réunions sont ouvertes au publique 

et tous les résidents sont invités d’y assister. Dans le passé, on a discuté les terres marécageuses, les fermes d’éoliennes 

et les génératrices éoliennes, les normes de la mise en valeur des terres, les développements commerciaux et les centres 

ruraux de Tusket, Pubnico-Ouest, et Wedgeport. Vous pouvez en apprendre davantage en communiquant avec Yar-
mouth Argyle Barrington District Planning Commission au 649-3166. 

Remise 2010 d'impôt foncier pour Seniors.   
 

La date limite d'application est le 31 décembre 2010.    
 

Ce programme provincial fournit des seniors éli-

gibles un rabais de 50% sur leurs impôts fonciers à 

un maximum de 600 $.                                                                                        

Pour information, SVP téléphonez gratuitement à  1

-800-670-4357.                                                                 

Formulaires de demande disponibles à notre bureau.  

http://www.facebook.com/?ref=logo


Questions? Commentaires? Suggestions? Courriel: newsletter@munargyle.com  

Heures de bureau 
de la Municipalité  

Lundi - Vendredi 
8 h 30 - 16 h 30 

Les archives municipales - 648-2493 

Département de taxation - 648-2311 

Développement communautaire - 648-2931 

          Finances et administration - 648-3293                                 

Inspection des propriétés et des travaux publiques -                     

648-2623 

Loisirs et Département d’informatique - 648-3379 

Organisation de la gestion d’urgences - 648-2314 

Municipalité d’Argyle 
27, chemin Courthouse 

CP 10 
Tusket, Nouvelle-Écosse B0W 3M0 

Télécopieur: 648-0367 

Site web:   www.munargyle.com 

PPPHOTOGRAPHYHOTOGRAPHYHOTOGRAPHY   PROJECTPROJECTPROJECT   

 

Nous savons tous qu’on est chanceux de vivre dans cette municipalité…                                                                         
et nous voulons continuer à la rendre encore meilleure. 

 

Est-ce que vous avez une bonne idée que vous voudriez partager ou une question vous voulez demander? 

 
Pourquoi pas contacter votre conseiller municipal, connaissez les et avez une conversation–  

ils aimeraient avoir de vos nouvelles. 
 

Nous avons embauché Georgina d’Entremont de Pubnico-Est-le-centre pour prendre des photos à travers la municipalité d’Ar-

gyle pour le site web et pour d’autres applications graphiques. Voici quelques exemplaires des belles photos de Georgina. 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                            

Église Buttes- 

Amirault         
Glenwood 

Quai Little 

River Harbour 

Ste-Anne-du-

Ruisseau 

 Dist  1  Conseiller 
   Bruce Hubbard 

Tusket, Pointe-des-

Hubbards, Abram's 
River, Gavelton, 

Pleasant Lake, Little 

Egypt, East 
Kemptville 

Télé 648-2071 

 Dist 2  Conseiller 
Roderick Murphy Jr 

Plymouth, Wedgeport-

le-haut,                  
Wedgeport,                          

Melbourne, Little 

River Harbor, Buttes 
des Comeaus 

Télé 663-2397 

  Dist 3  Conseiller 
  Charles LeBlanc 

 

Wedgeport-le-bas et 
Wedgeport 

Télé 663-2661 

Dist 4  Conseiller 
    Guy Surette 

Buttes-Amiraults, 

Pointe-du-Sault, 
l’Île des Surettes et 

l’Île Morris 

Télé 648-3347 

Dist 5  Conseiller 
    Malcolm Madden 

Ste.-Anne- du-               

Ruisseau, Eel Brook, 
Belleville, Bellneck, 

Springhaven                      

et Quinan 
Télé 648-3223 

 Dist 7  Conseiller 
Kathy Bourque 

   Pubnico Head,  

Pubnico Est 
Télé 762-0550 

    Dist 6  Préfet-adjoint 
    Richard Donaldson  

 

Glenwood, Robert’s    
Island et les Argyles 

Télé 643-2047 

    Dist 8  Préfet 
 Aldric d’Entremont  

Pubnico-Ouest,                     

portion de Pubnico-
Ouest le centre,  

Télé 762-2195 

     Dist 9  Conseiller 
   Calvin d’Entremont 

Pubnico-Ouest le bas, 

portion de Pubnico-
Ouest le centre 

Télé 762-0338 

Bienvenue à 
tous                     

nouveaux ré-
sidants d’Ar-

gyle! 

http://www.munargyle.com

